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భార్య హక్కులక 
భర్తక్క ఎలా హక్కులకన్నాయో అదవేిధంగా భార్యక్క క్ూడన హక్కులకన్నాయి. 
అందులో కొన్నా ఆర్ధిక్మ నైవి. కొన్నా ఆర్ధికేతర్మ నైవి. 
 

1. మహర్ (స్త్త ీధనం) : ఇది కేవలం భార్య హక్కు మాతరమే. అది ఎంత అన్ ే
హదుు లక, పర్ధమితులక ఏమీ లేవు. అయిత ేమ హర్ విషయంలో అతికి పో వడం 
అన్ేద ిఅభిలషణయీం కాదు. పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ 
ఇలా అన్నార్ు: 

 إنَِّ أعَْظَمَ النِّكَاحِ برََكَةً أيَْسَرُهُ مَؤُونةًَ 
అనువాదం: 
“శ్రమ విషయంలో చనలా సర్ళంగా జర్ధగధన న్నకాహ్ చనలా సౌభాగ్యవంతమ ైనది.” 
(మసాద్ అహమద్) 

2. పో షణ : భార్య ఖర్ుులక అంటే ఆహార్ం, దుసుత లక, న్నవాసం, ఔషధనలక వగ ైర్ా 
ఖర్ుులక భర్ధంచడం భర్త బాధయత. భార్య సంపనుార్ాల ైన్న సర్ే ఇది భర్త 
బాధయతే. 

3. మంచి వ్యవ్హార్శ ైలి: భార్యతో మంచి వయవహార్శ లైి క్లిగధ ఉండడం భర్తప  ైఉనా 
బాధయత. భార్యను గౌర్వించనలి. హృదయాలోల  పరరమ జన్నంచేలా మసలకకోవాలి. 
ముస్లలమ్ పరతేయక్తలోల  ఇది ఒక్టి. తన భార్య పటల  ఎలలపుుడు మంచిగా 
ఉండడం. పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల హిై వసలలమ్ ఇలా అన్నార్ు: 

   «نهُمُْ خُلقُاً، وَخَيْرُكُمْ خَيْرُكُمْ لنِسَِائِهِمْ أكَْمَلُ المُؤْمِنيِنَ إيِمَاناً أحَْسَ »

అనువాదం: 
“అతుయతతమ న్ ైతిక్గ్ుణనలక ఉనావాడ ే సంపూర్ణ విశాాస్ల. మీలో భార్య పటల  
ఉతతమంగా ఉనావాడే అందర్ధలోను ఉతతముడు.” (తిర్ధమజి) 
 

భార్యను గౌర్వించడమంటే ఆమ  వలల  జర్ధగధన పొ ర్బాటలను భర్ధంచడం క్ూడన. 
పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అన్నార్ు: 
 

وا مَنْ كَانَ يؤُْمِنُ بِاللهِ وَالْيوَْمِ الْْخِرِ، فإَذَِا شَهِدَ أمَْرًا فلَْيتَكََلَّمْ بخَِيْرٍ أوَْ لِيسَْكُتْ، وَاسْتوَْصُ »

لعَِ أعَْلََهُ، إنِْ ذَهبَْتَ تقُيِمُهُ  بِالنِّسَاءِ، فإَنَِّ الْمَرْأةََ خُلِقتَْ مِنْ ضِلعٍَ، وَإنَِّ أعَْوَجَ شَيْءٍ  فيِ الضِّ

 «كَسَرْتهَُ، وَإنِْ ترََكْتهَُ لمَْ يزََلْ أعَْوَجَ، اسْتوَْصُوا بِالنِّسَاءِ خَيْرًا
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అనువాదం: 
“అలాల హ్ ను పరళయదని్నన్నా విశ్ాస్లంచ ే వయకిత ఏదన్నా వయవహార్ంలో మంచి 
మాటలక చపెాులి లేదన మౌనంగా ఉండనలి. స్్త లీ విషయంలో శరరయోభిలాషలగా 
ఉండనలి. ఆమ ను పక్ుటెముక్తో చయేడం జర్ధగధంది. పక్ుటెముక్లోల  కింద ి
పక్ుటెముక్ చనలా వంక్ర్గా ఉంట ంది. దనన్నా తినాగా చయేాలన్న పరయతిాస్రత  
విర్ధచేసాత వు. అలాగే వదిలేస్ త  వంక్ర్గాన్ే ఉంట ంది. కాబటిి  మహిళల పటల  
శరరయోభిలాషతో వయవహర్ధంచండి.” (బుఖార్ధ, ముస్లలమ్) 
 

భార్యతో మంచి వయవహార్శ ైలి అంటే భార్య మనసులో పరరమజన్నంచేలా, సంతోషం 
క్లిగేలా వయవహర్ధంచడం. దనన్నవలల  పరరమాభిమాన్నల వాతనవర్ణం 
ఏర్ుడుతుంది. పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ తన భార్య 
ఆయిేషా ర్జిఅలాల హు అన్నా తో హాసయమాడేవార్ు. పర్ుగ్ుపందెంలో 
పాలగొ న్వేార్ు. 

 

4. భార్య మర్యయదను గయయపరి్చే పరతి విషయం నుంచి ఆమెను కయపయడ్డ ం: భార్య 
ఆతనమభిమాన్నన్నా భర్త దృషలిలో ఉంచుకోవాలి. ఆ విధంగా దనంపతయ జీవితంలో 
అనవసర్పు క్లతలక ర్ావు. జీవితం నర్క్పరా యం కాక్కండన ఉంట ంది. ఇదుర్ధ 
మధయ నమమక్ం సనాగధలిల క్లిస్ల ఉండడం క్షిమయిేయ పర్ధస్లితి ర్ాక్కండన 
ఉంట ంది. 

5. ధారి్ిక్ జ్ఙా నం క్లిగించడ్ం, పయపయల నుంచి కయపయడ్డ ం: అలాల హ్ ఇలా 
స్ లవిచనుడు: 

ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ   ۅ   ۅ  ۉ  ۉ   ې  ې  ې  ې  چ 

 ٦: التحريم چى   ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو  ئو  ئۇ  ئۇ  
అనువాదం: 
“విశాాసులార్ా! మీర్ు మిమమల్నా, మీ క్కంట ంబ సభుయలనూ మానవులక, 
ర్ాళలల  ఇంధనం కాబో యి ేఅగధా నుండ ికాపాడుకోండి.  దనన్నప  ైఎంతో బలిషుు లక, 
అతయంత క్ఠధనులక అయిన దెైవ దూతలక న్నయమించబడ ి ఉంటార్ు.  వార్ు 
ఎనాటిక ీ అలాల హ్ ఆజఞను ఉలల ంఘించర్ు, వార్ు తమక్క ఏ ఆజఞ ఇచిున్న, 
దనన్నన్న పాటిసాత ర్ు.” (అతతహరీమ్: 6) 

6. భార్య ర్హస్యయన్ని బట్టబయలక చేయర్యదు: పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు 
అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అన్నార్ు: 
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جُلَ يفُْضِي إلِىَ امْرَأتَهِِ، وَتفُْضِي إلِيَْهِ، ثمَُّ إنَِّ مِنْ أشََرِّ النَّاسِ عِنْدَ اللهِ » مَنْزِلةًَ يوَْمَ الْقيِاَمَةِ، الرَّ

هاَ  «ينَْشُرُ سِرَّ
అనువాదం: 
“తన భార్య వదుక్క వ ళ్ళి (ల ైంగధక్ంగా క్లిస్ల), ఆమ  ర్హసాయలను బటిబయలక 
చేస్రవాడు పరళయదిన్నన అలాల హ్ దృషలిలో అతయంత నీచుడు.” (ముస్లలమ్) 

7. భార్యప ై దౌర్జనయం చేయర్యదు. 
8. భర్త దీర్ఘకయలం ఇంటి్కి దూర్ంగయ ఉనిట్లయితే ర్యతిర హఠయత్తత గయ ఇంటి్కి ర్యర్యదు: 

భర్త పరయాణంలో ఉంట ేఅతను ముంద ేభార్యక్క తనను ఫలాన్న సమయాన్నకి 
వసుత న్నానన్న చెబితే అందులో అబయంతర్మేమీ లేదు. భార్ాయభర్తల మధయ 
సంబంధనన్నా పటిషిం చేస్ర ఇసాల మీయ మర్ాయదలోల  ఇది ఒక్టి. ఈ విధంగా 
చేయడంలో భార్య మన్ోభావాలను, ఆమ  ఆతనమభిమాన్నన్నా గౌర్వించడం 
ఉంది. దీన్నవలల  పర్సుర్ విశాాసం ఉంట ంది. పరరమ ప ర్ుగ్ుతుంది. పరవక్త 
ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి వసలలమ్ ఇలా అన్నార్ు: 

 «هُ ليَْلًَ إذَِا أطََالَ أحََدُكُمُ الغَيْبةََ فلَََ يطَْرُقْ أهَْلَ »

అనువాదం: 
“మీర్ు ఇలకల  వదిలి కొంతకాలం అయిపో తే, ఇంటికి హఠాతుత గా ర్ాతిర వళే 
వ ళిక్ండి.” (బుఖార్ధ) 

9. భార్యల మధయ న్ాయయం చేయడ్ం: ఒక్ర్ధక్న్నా ఎక్కువ భార్యలక ఉంటే వార్ధ 
మధయ న్నయయంగా వయవహర్ధంచనలి. పరవక్త ముహమమద్ సలలలాల హు అల ైహి 
వసలలమ్ ఇలా అన్నార్ు: 

جُلِ امْرَأتَاَنِ فلَمَْ يعَْدِلْ بيَْنهَمَُا جَاءَ يوَْمَ القِياَمَةِ وَشِقُّهُ سَاقطِ   إذَِا»  «كَانَ عِنْدَ الرَّ
అనువాదం: 
“ఎవర్ ైన్న ఇదుర్ధన్న వివాహమాడి ఉంటే, ఇదుర్ు భార్యలక ఉంటే, వార్ధ మధయ 
అతను న్నయయం చయేక్పో తే, అతను పరళయదిన్నన శ్రీ్ర్ంలో ఒక్భాగ్ం 
పక్షవాతంతో వసాత డు.” (తిర్ధమజి) 

 

భార్యయభర్తల మధయ ఉమిడి హక్కులక: 
1. దాంపత్యజీవిత్ం, ఒక్ర్తిో ఒక్ర్ు సుఖసంతోషయలక ప ందే హక్కు: భర్తక్క తన 

భార్యతో ఏ  సుఖసంతోషాలక పొ ందడం హక్కు అవుతుందో , అవ ే హక్కులక 
భార్యక్క క్ూడన ఉన్నాయి. 
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2. వయవి వ్ర్ుసలక : భర్త తండిర, తనత, క్కమార్ులక, క్కమార్ తలక భార్యక్క న్నషలది 
సంబంధనలక. అలాగే భార్య తలిల, క్కమార్ తలక భర్తక్క న్నషలది సంబంధనలక. భార్య 
పలనతలిల, మేనతతలక క్ూడన న్నషలది సంబంధనలే, ఆమ  వ వైాహిక్ సంబంధంలో 
ఉనాంత కాలం.  

3. న్నకయహ్ జ్రి్గితే చాలక వయర్సత్వ హక్కులక సంక్రమిస్యత యి: దంపతులోల  ఎవర్ ైన్న 
న్నకాహ్ తర్ాాత మర్ణిస్రత  బతికి ఉనా వార్ధకి వార్సతా హక్కులక 
సంక్రమిసాత యి. భర్త ల ైంగధక్ంగా క్లవక్పో యిన్న వార్సతా హక్కులకంటాయి.  

4. సంతానం వంశావళ్ళ ల ైంగధక్ సంబంధంతోన్ ేన్నర్ాి ర్ధతమవుతుంది. 
 

* * * 
 
 


